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内容概要

　　本书是《应用翻译理论与实务丛书》之一，是一部关于商务翻译的力作。
《全球化商务翻译》主要涉及商务翻译中的品牌翻译、广告翻译、包装翻译、商场翻译、宣传册翻译
、简介翻译、文化产业翻译、会展翻译、公关翻译、旅游休闲翻译、商务规约翻译、商务翻译质量管
理等主题，从理论和实践对其进行了深入浅出的探讨。

　　我国经济早已融入了世界经济之中，了解、借鉴国外的商务英文无疑有助于我国各类商务材料的
翻译。

　　本书适用于：翻译本科、翻译硕士、翻译研究人员、翻译教学人员；国际营销、促销传播专业学
生、商务英语专业学生、国际贸易专业学生；专职译员、企业国际营销与促销管理人员等阅读参考。
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主要研究领域：跨文化交际、应用翻译、国际旅游传播等。
在学术期刊发表论文50余篇，主要著作有《公示语汉英翻译》、《全球化营销翻译》、《旅游促销概
论》等。
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章节摘录

　　在中国，商务翻译与商务英语有着千丝万缕的联系。
目前国内从事商务翻译研究与教学的专家多数都在从事商务英语研究与教学。
正因如此，商务翻译在现今中国仍然在诸多方面保留了商务英语的“影子”，而商务英语又脱胎于国
际贸易英语，所以目前的商务翻译研究中与国际贸易相关文本的翻译研究仍为重点、热点。
　　从目前国际商务实践需求和研究实际来看，商务翻译理论研究应探讨商务翻译学的理论依托，揭
示商务翻译过程中各种现象的活动规律；求索商务翻译教学、商务翻译产业管理过程中各种现象的活
动规律；发现商务翻译与全球化、多元文化、本土化等文化语境的关系等。
　　商务翻译应用研究应包括商务英语研究所涵盖的领域，亦应包括国际商务传播、国际工商管理、
国际市场营销、国际广告、国际公共关系、国际金融、国际税务、国际物流、国际商法、国际会计、
国际支付、国际投资、商品检验检疫、国际旅游、国际服务贸易、国际文化贸易、国际商业服务、国
际经济、国际商务组织、国际商务人才交流等。
　　另外还应包括商务翻译的科学研究、实践技术与语料库开发、研究等。
 　　⋯⋯
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编辑推荐

　　《全球化商务翻译》适用于：翻译本科、翻译硕士、翻译研究人员、翻译教学人员；国际营销、
促销传播专业学生、商务英语专业学生、国际贸易专业学生；专职译员、企业国际营销与促销管理人
员等阅读参考。
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